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aKOHel] y HaC eCTb KHUTA, OTCYTCTBME KOTOPOI1 B PyCCKOM Iiepe-

BOfle OBLJIO HE TOJbKO MOCTBIIHO, HO M YAMBUTENbHO. Kazamoch

ObI, 5TO OAVH U3 CPeIHEBEKOBBIX TEKCTOB, UTO MEPBBIMU IIPU-
XOJSIT Ha MaMsITh, KOTJa IyMaellb O BelllaX, IPUBJIeKaTeIbHbIX He TObKO
IUIST CIeMancTa, HO U «JJIsl MPOKOTO Kpyra unTaTesieil, BcexX, MHTepe-
CYIOIMXCST Ky/lbTypoit CpelHeBEKOBbsI», — ¥ TEM He MeHee mepel HaMu
daxT: 7o 2017 roga He GBLIO MOJIHOTO PYCCKOTO IepeBoa «30/I0TO Jie-
reHbl». Teriepb OH eCTh'.

V3maHue comep>KUT MepeBoj, mepBbiX 85 rmaB «30J10TOM JIereHabl»;
BCTYIIUTENIbHAS CTaThsl (C. 5-23) maeT obuine cBemeHust o 6morpadumn
MakoBa BoparmHCKOro M O €ro 3HaMeHUTOV KHUTe; B KOMMEHTapusX
(c. 465-513) maH BecbMa IIOJE3HBIN U IeTaabHBIN 0030p armorpadude-
CKOJ Tpaauiuu, KOTopas B KaXAOM KOHKPETHOM C/Iyyae CTOUT 3a MO-
BECTBOBAaHMEM «30JIOTOM JiereHabl». OCO00 OTMETUM MJITIOCTPATUBHBIN
MaTepuag — BOCIPOU3BeIeHHbIE B [IBeTe€ MUHUATIOPbI U3 PYKOTIUCU «30-
JIOTOM JiereHIbl», BbITIOJIHEeHHOM B [Tapmke mexny 1270 n 1280 rr. u xpa-
Hselicss B cobpanum bubmmoreku Xantuarrona (CIIA). B ob6miem, aTo
paboTa peaKoii T0OGPOCOBECTHOCTM M KauecTBa, M MCTOPUKO-(PUIIOIOTH-
YyecKoro, 1 rnoaurpaduyeckoro.

W Bce-Taku — IMOCKOJIbKY hihil est ab omni parte beatum — HeCKOIbKO
3aMevyaHu.

© P.J1. lImapakos, 2017
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1. YTO4HUM, 4TO 3TO NepeBog,
CAENAHHbIN C NaTbIHK:
NpUXOAMUTCS fenaTtb Nofo6HY
OroBOPKY, MOCKO/bKY NOYTH
OAHOBPEMEHHO BbILLIEN PYCCKMUIA
nepesop, «30/10TOM NereHapl»,
CAENaHHbIN C aHIMUIACKOro
nepesoga.
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Bo-1epBbIX, CTUXM, HallUCAHHbIE T€K3aMETPOM U 3JIerMKamu, 4acTo
repeBeieHbI ¢ BepcuduKaIMoHHbIMY ollin6Kamu. Haripumep, B riaBe 37:
«['peeT NTEHIIOB 10 HOYAM, MEPTBOTO TeJia CTPAIIUTCS» (C. 229) — oruioni-
HOCTh TeM OoJiee AocamHasi, UTO YCTPAHUTh €e MOKHO IPOCTO Tepe-
CTAaHOBKOI CJIOB: «CTPALIMUTCS MEPTBOTO Tejax». B rmaBe 46 Ta ke ommob-
Ka B CTpoOKe: «/lyx yCcTpeMJIsieTCs BBbICh, BJIACTU YK CMepPTb HE MMeeT»
(c. 273). B TOJi ke m1aBe U3 WIECTU CTPOK 3JI€rMYecKoro aucrmxa (c. 273)
Tpu (3,4, 6) c ommbKamu>. B rimaBe 54 mepBast cTpoka uTaThl 3 «Ilacxab-
HoM nnecHuu» Cenynus: «[IpucHonesa IIpeuncras, Koeit Boounio BriepBbie»
(c. 324), KaK ee HM YUTATh, FeK3aMETPOM He OymeT>.

Bo-BTOPBIX, XOTEIOCh ObI OOBINEN CUCTEMATUYHOCTU B UAEHTUDM-
Karuyu 6mubneiickux nurat. MHOTMe B amrmaparte MpornyuieHbl. Hampu-
mep, «Hayum Hac nytu pasyma» (c. 31) — cp. Uc. 40:14. «Xpucroc, Ko-
TOphIi ecth CoMHIIE TTpaBAbI» (C. 33) — IMIMPOKO MCIIONIb3yeMbIii 06pas,
BoCxoasimuit K Kaure mpopoka Manaxunu (4:2). «...BCTaHYT HaJl I'POOHM-
I[aMM OT BOCTOKa COJIHIIA [0 3amaza» (ab ortu solis usque ad occasum)
(c. 34) — cp. Ilc. 49:1, 112:3, Mau. 1:11. «...xorma yBugiar Cyguto B Tom,
Kotoporo nponsmiu nyaen» (cum viderunt ipsum esse judicem, in quem
compunxerunt Judaei) (C. 36) — cp. mpopouecTtBo 3axapuu (3ax. 12:10),
uutupyemoe B EBanrenuu ot Moansa (Videbunt in quem transfixerunt,
19:37). OtBert cBsaTOro Mnapus Iukrasuiickoro mnare JIbBy: «Bo3MoxkHO,
ThI U JIeB, HO He U3 KoneHa UyauHa, M CuauIlb Thl Ha IIPECTOJIE CYAbU, HO
He Ha mpecTtose Bennuus» (et si sis leo, non de tribu Juda, et si judicans
resides, sed non in sede majestatis) (c. 145) oOGbITpbIBaeT Ba HOBO3aBeT-
HbIX naccaxka (OTkp. 5:5, M. 19:28). «310 OH, 6eJI0CHEKHbIN 1 OarpSIHbIIA,
ato OH, He MMeIoLIMIT HY 00/1MKa, HY Kpackl» (hic est ille valde candidus et
roseus, hic est ille, qui non habet speciem neque decorem) (c. 419) — cp.
ITecH. 5:10, Mc. 53:2. ObpaleHne apsiBoja K cBITOMY beHenukry: «Maje-
IukT! Manegukrt! IIpoKsSIThIN, a He BiarocioBeHHbI! 3a YTO Thl TOHUILIb
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2. B ctuxax nossnstotcs
OLLYTUMbIE HETOYHOCTH
nepesoaa. «<MHorve ayuim
CBSATbIX XpUCTOC BO3HOCUT Ha
Hebo» (c. 300) — B opurnHane:
Corpora sanctorum cum Christo
multa resurgent, <sMHorue KynHo
¢ XpUCTOM Tena CBSTbIX
BockpecatoT». Cp. M. 27:52.

3.B nocnepHee Bpems
CNIOXMNOCb 0BbIKHOBEHME
nepeBoAMTb CTUXOTBOPHbIE
BCTaBKM B CPeHEBEKOBbIX
NpOo3anyecKkmx TeKCcTax npo3om
B CTONGMK, pUTMU30BAHHOM MO
YCMOTPEHUIO NepeBofYMKa.
He 6ynem oueHuBatb 3Ty
NPaKTUKY; B peLleH3npyeMoM
M34aHUKM NpeanpuHaTa NonbITKa
nepeBoOAMTb reK3aMeTp
reKk3aMeTpoM, a ANermyeckui
OUCTUX — N1IEeTUYECKUM
amctmuxom. CTpoku Tmna
«MpucHopesa lMpeyuncras,
Koeii Boounto Bnepebiex»

Ha hoHe pUTMU30BAHHOM
npo3bl BbIFSAenu 6bl BNOSHe
npuemMnemMbiMu, Ho Ha hoHe
NpaBUIbHOTO rek3ameTpa

OHWM MOTYT BbITb TONbKO

OAHUM — BepPCUDUKALMOHHBIMU
YRYLWeHUAMM.
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meHs1?» (Maledicte, Maledicte! non Benedicte, quid me persequeris?)
(c. 284) TpaBectupyert [lesiH. 9:4: Saule Saule quid me persequeris.

B-TpeTbux, nepepava (TOYHee, yCTPaHEHME) CTUIUCTUUYECKUX OCO-
O6eHHOCTe OpUrMHaIa.

Bo BCTynMTeNbHOI CTaThe COelaHO Takoe IpumedaHue: «OOHON U3
0COOEHHOCTEN, MPUCYIINX CPeTHEBEKOBOJ JKUTUITHO IUTepaType, ObLIn
He3aTeiinBble pUQMBbI, CBSI3bIBAIOLIME PSII TTPOCTHIX MPeAJIOsKeHUI UIn
OIHOPOJHbIe cKaszyeMble. [71arosbHbie pU@Mbl BCTPEUAIOTCS B TeKCTax
MakoBa BoparmHCcKoOro, Ho COXpaHUTb UX B IepeBOje, KaK IMPaBUiIo, He
YAAeTCs1, IOCKOJIBKY JIS1 COBpEeMEHHOTI'0 YMTaTe sl HeIIPUBbIYHAS ITPOCTO-
Ta MOJOOHBIX pUdM KOHTpaCTUpyeT C rmacdocoM pacckasa 0 MydyeHuue-
ctBe cBIaTOrO» (C. 12). OTa anemnsauusi K YMTaTelI0 MPeaCcTaBIsSeTCs] HaM
He TOJIbKO 6eCIUIOAHBIM, HO ¥ MOPaJIbHO yCTapeBIINM MpUHIMUIIOM. Ecyin
COBpEeMEeHHbII UMTaTe b (YTO ObI 3TAa aOCTPAKLMSI HM 3HAUMIIA) XOUeT Ha-
XOAUTb B KHUTAX JINIIIb C€6SI CAaMOT0 ¥ CBOU BKYChI, CJIEIyeT OCTaBUTh €r0
HaeJMHe C 3TUM 3ab6/Ty)KIeHMeM, a He YCTPAHSITh U3 CTUJIMCTUKM CpeHe-
BEKOBOTO TEKCTA TO, YTO COCTABJISIET €ro CBoeoOpasue?.

[Tpo61ema BOT B ueM. EcTb MpucKopOHOE OOBIKHOBEHME BOCIIPUHU-
MaThb CpeJHeBeKOBble HAappaTUBbI KaK 3aJieKuM UCTOPUUECKUX (AKTOB,
KOTOpbIe MOKHO OTTy[a OOBIBATb, MUHYS «PUTOPUKY» ITUX TEKCTOB.
JTO BO33peHMe, MSTKO FOBOPSI, HAMBHOE U yCTapeBllee, OLHAKO JIJIsI MHO-
’KecTBa IepeBOJIOB OHO CTAJI0 PYKOBOASIIIMM MpPUHLMIIOM®. TIombITKa
MepeBOUTH MHAYE CTOUT OObIINX TPyaoB. C yGpaHCTBOM CpeqHeBeKo-
BOT'O JITATMHCKOTO TEKCTa Ta JKe CUTyalys, YTO MUCIIBITAT U KMBO M300pa-
sun B. K. Kioxenbbekep, nepeBops Illekcniupa: «'opa3go TpyaHee Iepe-
BOIOUTH TO, 4TO B lllekcrpe He BBIAEPKUT Cyaa CTPOTOV KPUTUKHU (XOTS
Y MHOTO€ MOYKHO ObI CKa3aTh B OIPaBAaHMe TaKUX MEeCT), HEXXEeJIU TO, YTO
B HEM MCTMHHO IPEeBOCXOAHO: TaK, HAIIP., I B OLHO YTPO MepeBeJ HeCcpaB-
HeHHoe cHOBuAeHue KitapeHca, a oriepHas CLieHa, 0 KOTOPOW rOBOPUII
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4.37a npobnema He HOBa,

Cp. U3BECTHOE 3aMeyaHue

A.H. EryHoBa 06 «2duonuke»
lfennopopa: «lateTnyeckune
MecTa CBOEro noBecTBOBaHUS
OH YKpaLLaeT pUTopu4ecKUMm
ropruesbiMu urypamu,
Hanpumep: “...4ToObI
6naropoaHo v cBO6OAHO KX
(onacHocTH) NpeoaoneTb Unu
6ecnopoyHO 1 MyXXeCTBEHHO
YMEpeTL'; AN “HUUTO He
MOXeT ObITb 415 MEHS CTONb
YXKaCHbIM, YTO C HUM He CTano
6bl NpekpacHbIM”. B HawweM
nepeBofe Mbl CTapanuch Ux
COXPaHWTb, XOTS oTAaBanu cebe
OTYET, YTO PYCCKOM NMPO3€e OHU
Yy>XXAbl M MPOM3BOAST 3P PeKT
06paTHbI 3aMbICNy rpeyeckoro
pomaHucra (cp. y [loctoeBckoro
cnor kanuTaHa JlebsakuHa:
“Bbl 6OrMHSA B APEBHOCTH,

a 9 HUYTO U Aorajancs

o becnpeaenbHocTn”)». U Tem
He MeHee — «Mbl CTapasncb

UX COXpaHWUTb» (E2yHos A. H.
«Jduonuka» frennonopa //
lfennopop. Idronumka. M., 1965.
C.12)

5.B cBA3K € 04HMM NeYvanbHbIM
npuMMepoM 3TOro poaa
COLUIOCh HA CBOIO PELLEeH3MI0:
llImapakos P.J1. PeL. Ha KH.:
Jinytnpanp, KpeMoHCKui.
AHTanogocuc; Knura ob
OTtToHe; OT4eT 0 NnoconbCTBE

B KoHcTaHTMHONONb / Nep. ¢ nat.
1 KoMMeHT. . B. lbskoHOBa.
M.: Pycckas MNMaHopama, 2012 //
CpenHue Beka. 2012. N273.
C.420-424.
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s BYepa, HeCMOTpPsI Ha TO, UTO — Gyiaromapsi AMo/uioHa — JIOBOJIbHO KO-
pOTKa, y MeHs ellle He coBceM KOHYeHa. Bepx ke TpynHocTeit lllekcrnu-
POBBI concetti: BBIITYCTUTDb UX Heb3s1 — 6e3 Hux lllekcriup He Illekcrup,
a MeXIy TeM TYT MHOTJa ObellbCsl HaJi OMHMM CJIOBOM uac, 1Ba 1 6osee»°.
B camoM pfese, Korja MbiTaelibCs HATU PYCCKUIA SKBUBAJIEHT CI0BeC-
HBIM UT'PaM Bpope Vitiis — divitiis wiu camerarii non temerarii, TOHeBoOJIe
3a7aellbCsl BOIIPOCOM, CTOUT JiM pe3y/lbTaT 3aTpaueHHOro BpemeHu. He-
BO3MOXKHO COXPaHUTb 3TU MpeJeCcT ¢JIora BO BCeX CIydasiX: sl BaXKHbIX
yTpaT eCcTh IIPUMeUYaHusI, e IepeBOAUYMK COOOIIAET, IIepel] YeM MMEHHO
OH OTCTYIIMJI; OOHAKO BasKe€H OOIINMIi IPUHIIUIT: HET B TEKCTE OTIETbHOI
«(bopMbl», 6boee UaM MeHee HeCyIleCTBeHHOM, U «ComepsKaHusI», eIVH-
CTBEHHO 151 HAC MHTePeCHOro; puTopuueckasi opma Tekcra — UCTOPU-
yeckoe COoOoOIeHye TaKoii ke BaKHOCTM, KaK M3j1araeMble B HEM «BOJiHa
M MUp, yIIpaBa rocyaapei, yromHMKOB CBSITbIe Uymeca», M OTOpachiBaTh
ee 3HAUMUT 0OMaHbBIBATh U cebs1, U unTaTess. PerieH3upyeMblii mepeBom, —
OueHb XOPOIIINii IepeBol, TOUHbI, TUTepaTypHbIi, OCHOBAaHHbII Ha ITTy-
O60KOM 3HaHMM UCTOPUYECKOTO MaTepuasa, I0OITOMY OT HEr0 XOUeTcs Io-
JYYUTDb O60JIbIIIEe, YeM OH HAMepeH JaTh.

HecKonmbKO IpMMepOoB TOTO, UTO C pPUTOPUUECKUMM KpacOTaMu «30710-
TOVi JIereHbl» TPOUCXOAUT B IIepeBoje.

[naBa 1: «[loaToMy MbI HyXZaemcsl B JieKape, MCKyIuTeJe, OCBO-
bomuTesne, BOXIe, IMPOCBeTUTeNe U cracurene» (c. 31). B opurunane:
Ideoque indigemus doctore, redemptore, liberatore, eductore, illuminatore et
salvatore. Bo-niepBbIX, JaJbHeIINIi TEKCT, B KOTOPOM Pa3bsCHSIOTCS BCe
IIeCTb XapaKTepUCTUK, JaeT MOHSTh, UTO doctor — 3TO YUUTeNb, a HUKAK
He JIeKapb’, @ BO-BTOPHIX — HETPYIHO ObLIO IOJ006paTh SKBMBAIEHTHI TaK,
YTOObI COXPAHUTb TOMEOTENIEBTOH: «B yUUTese, UCKYIIUTeNe, 0CBOOOIN-
Tese, BoAuTeses, IpOCBeTUTeIe U CIIaCUTelIex.

O6pamenne arocrona AHapes K Kpecty (1aBa 2): Salve crux, quae in
corpora Christi dedicata es et ex membris ejus tanquam margaritis ornata;
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6. Kioxenvbekep B. K.
MyTtewecrue. lHeBHMK. CTaTby.
N.,1979.C. 155.

7. «[10CKONbKY Mbl He 3HaNu,
TO HYXAANNCb B Hay4eHUm» (ab
ipso doceri indigebamus) 1 T. A.

8. Eductor panee obbsicHsieTCs
KaK TOT, 6narofaps KOMy Mbl
MOXEM 6bITb BbIBEIEHbI U3
y3 rpexa, ab omnibus peccati
vinculis educi.
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Ta >Ke KOHCTPYKLMS C HapacTalllei IJIMHO KOTOHOB U pUbMYIOIIUMUCS
npuyactusmu B punase: diu desiderata, sollicite amata, sine intermissione
quaesita, aliquando concupiscenti animo praeparata. B niepeBome (c. 46)
HJ TOMEOTeJIeBTOH, HU aXke MapajijieliM3M He COXpaHeH: «3IpaBCTBYIA,
Kpecr, ocssaienssbiin Tenrom XpuCTOBBIM M yKpallleHHbIN 4YjleHaMU €ro,
CJIOBHO >K€MYYTOM» U T. [i.

B rmaBe 3 cBsitoit Hukonait roBoput pasb6oitHmkam: Cur tam dire
pro vobis flagellatus sum? cur tam crudeliter verberatus? cur tormenta tot
passus? Ecce quomodo corpus meum livet! Ecce qualiter effusione sanguinis
rubet! B mepeBope (c. 57) He TOJNBKO TMapaiienn3mM ¢ ero GoHeTUIecKu-
MM yKpallleHUsIMM, HO Jaxke HeBMHHAsl aHadopa [1Jis 4Yero-To yCcTpaHeHa:
«OT4Uero MeHs Tak XeCTOKO M36wiu 3a Banry BuHy? IToueMy Tak CypoBO
BbICeK/IM? 3a UTO S IIpeTepries CTO/Ib BeinKue MmydyeHusi? [lornsaure, Mmoe
TEJIO TTIOKPBITO CUHSAKaMM! B3IIsHMUTe, KaK OHO 06arpeHo KPOBbIO!».

B rmaBe 72 B uurarte u3 [IceBno-ABIryCcTMHA OECATUYACTHBIN M30KO-
JIOH — infirmus in ligno, fortis in spolio, vilis in corpusculo, armatus in proelio,
foedus in morte, pulcher in resurrectione, candidus ex virgine, rubicundus in
cruce, fuscus in opprobrio, clarus in coelo — nuIIUACS BceX IPUMET Iapa-
Jenu3Ma: «...cjaberonuii Ha KpeCTHOM JIpeBe, HO MOTyunit, cobupast no-
ObIuy, HEMOIIIHBIN TeJIOM, HO TOTOBBI/ K OUTBe, Tpe3peHHbI B CMEPTH,
HO ITPeKpacHbIii B BockpeceHMM, pOsKAEHHBIN YMCTBIM OT JIeBbI, HO 00a-
IPEHHBIN KPOBbIO HAa KpecTe, OMpayeHHbII ITOHOIIEHNEM, HO CUSIIOLII
Ha Hebe» (c.419).

[loBTOpPIOCH, €M 3TO MPUHUMUIIMAIbHAS TO3ULNUSI T€PeBOIUMKOB,
a He MPOCTO XeJlaHMe YIIPOCTUTH cebe 3a1auy, C Heit TPYAHO COT/IaCUThCS.
B utore o puTOopuYecKoM yOpaHCTBe «30/I0TOM JIETeHIbI» UMTATE b He y3-
HaeT HY 3 BCTYIIUTEbHO CTAaThy (XapaKTepHbIM 06pa30M 3TOMY acrek-
Ty KHUTY TIOCBSIIIEHO TOJIBKO MpUMevaHue, B KOTOPOM MepeBOJUNKU CO-
06IIAIOT, TOUeMY OHM He HaMepeHbI 3TOT0 MepefaBaTh), HU U3 epeBoja,
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HU U3 HpMMe‘-IaHMVI, B KOTOPbIX COO6IJ.[8.IIOCB ObI: «30echb B OpuUrmMHalie
TO-TO U TO-TO». Jleno IIoImpaBuia ObI CIieyaJibHas CTaTbd, ITIOCBAIIeHHAA
CTUJIMCTUKE KHUTU: XOTeI0Ch ObI YBUOETDH TAKYIO CTATbI0O BO BTOPOM TOMeE.
OTO, OOHAKO, MeJIouu CpaBHUTEJIbHO C BBICOKMMMU OOCTOMHCTBAMMU
11eJI0r0. Y HacC eCTh BCe OCHOBAHMUSI IMo3a4paBUTb ceb6s1 ¢ ITUM an/Io6peTe—
HMEeM U I10XKeJIaThb ITepeBOAUMKAM CUACT/IMBOTIO 3aBeplIeHVs TPYOO0B.

IllImapaxkos PomaH JIb606uu

Zoxkmop ¢unonoeuueckux Hayk, doyeHm Kagpedpsl cpagHumMenbHo20 aumepamypose-
deHus u auHesucmuku, Cankm-IlemepOypeckas WKoad COYUAbHBIX U 2yMAHUMAPHBIX
Hayk, HUY «Bobicuias wkoaa 3koHomuku» (Cankm-Ilemep6ypez)
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